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1.  Use the supplied screw to attach the holder to the base.
The small pin on the base has a matching notch inside the holder.
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Utilisez la vie fournie pour fixer le support a la base. Le petit ergot
présent sur la base vient s'insérer dans une encoche située dans le
support.

Befestige die Halterung mit der mitgelieferten Schraube am Stand-
fuR. Der kleine Pin am StandfuR passt genau in die entsprechende
Kerbe in der Halterung.

Usa el tornillo incluido para fijar el soporte a la base. El pequefio
pasador de la base encaja en un orificio que hay dentro del soporte.

Usa la vite fornita in dotazione per fissare il supporto alla base.
I piccolo perno sulla base si inserisce perfettamente nella cavita
corrispondente all‘interno del supporto.

Gebruik de meegeleverde schroef om de houder aan de basis
te bevestigen. De kleine pin op de basis heeft een bijpassende
inkeping in de houder.

Kiinnita pidike alustaan laitteen mukana toimitetulla ruuvilla.
Pidikkeen sisapuolella oleva pieni syvennys vastaa alustassa
olevaa pientd nastaa.

Brug den medfalgende skrue til at fastgare holderen til basen. Der
erenrille inde i holderen, som matcher den lille stift pa basen.

Bruk den medfalgende skruen for & feste holderen til basen
Den lille stiften pa basen har et matchende hakk inne i holderen.

Anvand den medfdljande skruven for att fasta hallaren vid basen
Det lilla stiftet pa basen har en matchande skara inuti héllaren

Use o parafuso fornecido para prender o suporte a base.
0 pequeno pino na base tem uma cavidade correspondente dentro
do suporte.

Birlikte gelen vidayi kullanarak tutucuyu tabana takin. Tutucunun
icinde tabandaki kiigtik pime uyan bir girinti vardir.

XpnalpotrolaTe Ty mapexdpevn Bida yia va TpooapTAoETe
Tov uTrodoxéa o Baan. H pikpr akida ot Baon diabéTer pia
avTioToIxN EYKOTIH GTO ETWTEPIKO TOU UTIODOXEM.

Uzyj dotaczonej $ruby, aby przymocowaé uchwyt do podstawy.
Maty bolec na podstawie ma pasujace wycigcie wewnatrz
uchwytu.

anIerl’lVlTe KpenneHue K noAcTaBke C MOMOLLbH0 BUHTA B
komnnekTe. Hebonbluow WTbIPEK Ha NOACTaBKe AOMKXEeH nonacTb
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Height Extension

2. Recommendation: The extension pole provides 10 cm | 3.9 in of additional
height. Reducing the distance in between you and your microphone can
significantly improve the sound quality.
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Recommandation : la perche d’extension offre 10 cm de hauteur
en plus. En réduisant la distance entre vous et votre micro, vous
pouvez améliorer significativement la qualité du son.
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Empfehlung: Die Verlangerungsstange bietet zusétzliche 10 cm
Héhe. Wenn du deinen Abstand zum Mikrofon reduzierst, kannst
du die Soundqualitédt deutlich verbessern.

Recomendacicn: El poste de extension ofrece 10 ¢cm (3,9 pulg.)
extra de altura. Reducir tu distancia con el micréfono puede
aumentar significativamente la calidad del sonido.

Raccomandazione: I'asta di estensione offre 10 cm di altezza aggi
untiva. Ridurre la distanza tra te e il microfono puo migliorare
notevolmente la qualita del suono.

[ (Y 1
' I Aanbeveling: de verlengstang biedt 10 cm extra hoogte. Het
@ verkorten van de afstand tussen jou en je microfoon kan de
geluidskwaliteit aanzienlijk verbeteren.
Suositus: jatkettava tanko tarjoaa 10 cm lisa4 korkeutta.
Sinun ja mikrofonin vélisen etdisyyden lyhentdminen voi
merkittavasti parantaa danen laatua.
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Anbefaling: Forleengelsesstangen giver 10 cm ekstra hgjde.
At reducere afstanden mellem dig og din mikrofon kan markant
forbedre lydkvaliteten.
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énbefa\mg: Forlengelsesstangen gir 10 cm ekstra hayde
Aredusere avstanden mellom deg og mikrofonen kan forbedre
lydkvaliteten betraktelig.

Rekommendation: Forlangningsarmen ¢kar hojden med 10 cm.
Genom att minska avstandet mellan dig och mikrofonen kan du
forbattra ljudkvaliteten betydligt.
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Recomendacdo: a haste de extensdo fornece 10 cm de altura
adicional. A reducdo da distancia entre vocé e o microfone pode
melhorar significativamente a qualidade do som.

Oneri: Uzatma diregi ile boy 10 cm uzayabilir. Mikrofonla aranizdaki
mesafenin azaltiimasi ses kalitesini 6nemli 6l¢iide artirabilir.
Mpétaan: O moog eméktaong mapéxel 10 cm emmpoodeTou
Oyoug. Av JEILOETE TNV ATTOOTAAT PETAGU E0GG Kall TOU
HIKPO@WVOU Tag, UTTopEi va BeATIWBET onpavTika n ToIdTnTa fYOU.
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Zalecenie: Rurka przedtuzajaca zapewnia dodatkowe 10 cm
wysokosci. Zmniejszenie odlegtosci migdzy Toba a mikrofonem
moze znacznie poprawi¢ jako$¢ dzwigku.
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Coser: YANMHWUTENbHAA WTaHra ﬂOﬁaBMT 10cmB BbICOTY.
YmeHbLUeHne PaccToAHNA MeXAay Bamu n MI/IKpO(t)OHOM nomoxeTt
3HAYUTENbHO YNy4LUNTb Ka4eCTBO 3BYKa.
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Microphone Arms
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Alternatively, you can mount Wave Neo on a stand or boom arm such as
Wave Mic Arm or Wave Mic Arm LP. If necessary, use a coin to remove

the pre-installed thread adaptor.

Autre possibilité : installez Wave Neo sur un support ou une
perche comme Wave Mic Arm ou Wave Mic Arm LP. Si nécessaire,
retirez I'adaptateur de filetage préinstallé a I'aide d'une piece de
monnaie.

Alternativ kannst du Wave Neo an einem Tischstativ oder einem
Mikrofonarm wie Wave Mic Arm oder Wave Mic Arm LP befesti-
gen. Lose den ab Werk installierten Gewindeadapter wenn ntig
mit einer Miinze.

También puedes montar el Wave Neo en un pie o un brazo como
el Wave Mic Arm o el Wave Mic Arm LP. Si es necesario, usa una
moneda para sacar el adaptador de rosca que viene preinsertado.

In alternativa puoi montare Wave Neo su un supporto o un braccio
snodabile quali Wave Mic Arm o Wave Mic Arm LP. Se necessario,
usa una moneta per rimuovere |'adattatore filettate preinstallato.

Je kunt de Wave Neo ook op een statief of microfoonarm monte
ren, zoals de Wave Mic Arm of Wave Mic Arm LP. Gebruik indien
nodig een muntstuk om de voorgemonteerde schroefdraadadapter
te verwijderen.

Wave Neo voidaan vaihtoehtoisesti asentaa myds jalustaan tai
esimerkiksi Wave Mic Arm- tai Wave Mic Arm LP -mikrofonivar
teen. Poista valmiiksi asennettu kierreadapteri tarvittaessa
kolikon avulla.

Du kan ogsa montere Wave Neo pa en stander eller en boom-arm
som f.eks. Wave Mic Arm eller Wave Mic Arm LP. Brug om
ngdvendigt en ment til at fierne den forudinstallerede gevindadapter.

Alternativt kan du montere Wave Neo pé et stativ eller bomarm
som Wave Mic Arm eller Wave Mic Arm LP. Bruk om ngdvendig en
mynt for & fierne den forhandsinstallerte gjengeadapteren.

Alternativt kan du montera Wave Neo pé ett stéll eller pa en
mikrofonarm som Wave Mic Arm eller Wave Mic Arm LP. Ta bort
den forinstallerade gdngadaptern med ett mynt, om sé behovs.

Opcionalmente, vocé pode montar o Wave Neo em um pedestal
ou estante, como 0 Wave Mic Arm ou Wave Mic Arm LP. Se ne
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cesséario, use uma moeda para remover o adaptador de rosca
pré-instalado.

Alternatif olarak, Wave Neo'yu bir stanta veya Wave Mic Arm
veya Wave Mic Arm LP gibi bir boom koluna da monte edebilirsi
niz. Gerekirse dnceden takili olan dis adaptértni bir bozuk para
kullanarak cikarabilirsiniz.

EvaMakikd, popeite va mpoaaptioete 1o Wave Neo o¢ pia
Baon f Bpaxiova pmolpag, dmwg 1o Wave Mic Arm fy o Wave
Mic Arm LP. Av ammarreital, xpno1poToInaTe éva képua yia va
AQAIPETETE TOV TTPO TIPOEYKATEGTNHEVO TIPOCTPHOYE
OTIEIPWHATOG.

Mozesz tez zamontowac mikrofon Wave Neo na podstawce lub
ramieniu wysiggnika, takim jak Wave Mic Arm lub Wave Mic Arm
LP. Wrazie potrzeby uzyj monety, aby usuna¢ wstepnie
zainstalowany adapter gwintu.

Bbl Takke MoxeTe 3akpenutb Wave Neo Ha ocHoBaHwe unu
MUKPOGOHHYI0 WTaHry (Hanpumep, Wave Mic Arm unn Wave

Mic Arm LP). Mpu Heo6xoauMoCTy yaanuTe npesycTaHoBNeHHbIe
NePEXOHNKM C IOMOLLbH MOHETKY.

F 7o, Wave NeoZm X4 > KX, Wave Mic Arm. Wave Mic Arm
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Cable Connections
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Use the supplied cable to connect Wave Neo to a USB port on your PC or Mac.
Connect headphones (not included) to the 3.5 mm jack socket to monitor the

output signal of your computer.

Utilisez le cable fourni pour connecter Wave Neo a un port USB de
votre PC ou de votre Mac. Branchez un casque audio (non inclus)
sur la sortie jack 3,5 mm pour écouter le signal de sortie de votre
ordinateur.

SchlieRe Wave Neo mit dem mitgelieferten Kabel an einen
USB-Anschluss deines PC oder Mac an. Zum Monitoring des
Computer-Ausgangssignals kannst du Kopfhérer (nicht im
Lieferumfang enthalten) an die 3,5-mm-Buchse anschlieRen.

Usa el cable incluido para conectar tu Wave Neo a un puerto USB
del PC o el Mac. Conecta unos auriculares (no incluidos) a la toma
de 3,5mm para monitorear la sefial de salida del ordenador.

Usa il cavo fornito in dotazione per collegare Wave Neo a una
porta USB sul tuo PC o Mac. Connetti le cuffie (non incluse) alla
presa jack da 3,5 mm per monitorare il segnale di uscita del tuo
computer.

Gebruik de meegeleverde kabel om de Wave Neo aan te sluiten
op een USB-poort op je pc of Mac. Sluit een koptelefoon (niet
meegeleverd) aan op de 3,5 mm jack-aansluiting om het
uitgangssignaal van je computer te monitoren.

Yhdista Wave Neo laitteen mukana toimitetulla kaapelilla Mac-
tai PC-tietokoneesi USB-porttiin. Kytke kuulokkeet (ei toimiteta
laitteen mukana) 3,5 mm:n jakkiliittimeen seurataksesi tietokoneen
lahtdsignaalia.

Brug det medfalgende kabel til at forbinde Wave Neo til en USB-
port pa din PC eller Mac. Tilslut hovedtelefoner (ikke inkluderet) til
3,5 mm jack-stikket for at hore din computers outputsignal.

Bruk den medfalgende kabelen til & koble Wave Neo til en
USB-port pa PC-en eller Mac-en din. Koble hodetelefoner (ikke
inkludert) til 3,5 mm jack-kontakten for & overvake utgangssignalet
til datamaskinen.

Anvénd den medfdljande kabeln fér att ansluta Wave Neo till en
USB-port pa din pc eller Mac. Anslut harlurar (medfaljer inte) till 3,5
mm-hérlursuttaget for medhdrning av datorns utsignal.
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Use o cabo fornecido para conectar o Wave Neo a uma porta USB
do PC ou Mac. Conecte fones de ouvido (ndo incluidos) ao conector
de 3,5 mm para monitorar o sinal de safda do computador.

Wave Neo'yu bilgisayarinizdaki veya Mac'inizdeki USB baglanti
noktasina takmak igin birlikte gelen kabloyu kullanin.
Bilgisayarinizin ikt sinyalini izlemek igin kulakliklari (dahil degildir)
3,5 mm'lik jak yuvasina takin.

XpnOIHOTIOIRGTE TO TTAPEXOPEVO KAAWDIO yia Va CUVDETETE

10 Wave Neo o pia 80pa USB 1o PC 1 a0 Mac oag. ZuvdéaTe
Ta akouaTIKG (dev TepiAapBavovTar) oy uTrodoxn puoparog 3,5
mm yla va TTapakoAouBeiTe To arjpa e56d0u Tou uTToAOYIOTH 0T,

Uzyj dostarczonego kabla, aby podfaczy¢ mikrofon Wave Neo do
portu USB komputera PC lub Mac. Podtfacz stuchawki (brak

w zestawie) do gniazda jack 3,5 mm, aby monitorowac sygnat
wyjsciowy komputera.

VicnonbayiiTe kabenb B komnnekTe Ans noaknioyerus Wave Neo
B USB-nop MK unu Mac. MogkniounTe HayLwHKK (He

BXOZIAT B KOMMNeEKT noctasky) B wtekep MK Ha 3,5 Mm ans
OTCNeXVBaHWs BbIXofHOro curkana MK.

B —7 )L % E>T. Wave Neo& PCE FzldMac D
USBAR—MTERLE T, ~vRTAY (BIFED) £35mm
Dyw oV MERLT OYEa— 2O NESE
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165 FR BB P A4 Wave NeodZ #2 5! I HIPCIRMACHIUSBIE
IR o B —RIEH (F8) 23.5mm JackE IR B
BRI IESR
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Software Installation

5.
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Wave Neo directly works without installing any software on your PC or Mac.
For an enhanced user experience, download and install the Wave Link app.

<> ¢ [ elgato.com/download
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Wave Neo peut fonctionner sans logiciel spécifique installé sur
votre PC ou Mac. Pour une expérience utilisateur plus aboutie,
téléchargez et installez I'application Wave Link.

Wave Neo ist ohne Installation weiterer Software sofort mit
deinem PC oder Mac einsatzbereit. Das bestmdgliche Benutzer-
erlebnis erhaltst du, wenn du Wave Link herunterladst und
installierst.

El Wave Neo funciona directamente sin necesidad de instalar sof
tware en tu PC o Mac. Para disfrutar de una experiencia de uso
mejorada, descarga e instala la app Wave Link.

Wave Neo funziona direttamente, senza dover installare alcun
software sul tuo PC o Mac. Per una migliore esperienza utente,
scarica e installa I'app Wave Link.

Wave Neo werkt direct zonder dat je software op je pc of Mac
hoeft te installeren. Download en installeer de Wave Link-app
voor een betere gebruikerservaring.

Wave Neo toimii suoraan eika vaadi ohjelmiston asentamista
Mac- tai PC-tietokoneellesi. Voit parantaa kdyttajakokemusta
lataamalla ja asentamalla Wave Link -sovelluksen.

Wave Neo fungerer uden installation af software pa din PC eller
Mac. Fa en endnu bedre brugeroplevelse ved at downloade og
installere Wave Link-appen.

Wave Neo fungerer direkte uten & installere noen programvare pa
PC-en eller Mac-en. Last ned og installer Wave Link-appen for en
forbedret brukeropplevelse.

Wave Neo fungerar direkt, utan behov av att installera program
vara pa din pc eller Mac. For en forbattrad anvandarupplevelse
kan du hdmta och installera Wave Link-appen.

0 Wave Neo funciona diretamente, sem a instalacao de nenhum
software no PC ou Mac. Para ter uma experiéncia de uso aprimo
rada, baixe e instale 0 app Wave Link

4 DOWNLOAD
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Wave Neo bilgisayariniza veya Mac'inize herhangi bir yazilim yiik
lemeye gerek olmadan dogrudan galisir. Daha zengin bir kullanict
deneyimi igin Wave Link uygulamasini indirip yiikleyin

To Wave Neo Aeitoupyei ameubeiag xwpig v eykaraotaon
omoloudnote AoyiapikoU ato PC i ato Mac aag. flia pia
BeATiwpévn epmeipia xpoT, KATERATTE Kal EYKATATTATTE TNV
epapuoyn Wave Link.

Wave Neo dziata bezposrednio bez instalowania jakiegokolwiek
oprogramowania na Twoim komputerze PC lub Mac. Aby
zwigkszy¢ komfort uzytkowania, pobierz i zainstaluj aplikacje
Wave Link.

Wave Neo cpasy xe HaunHaeT paboty 6e3 yctaHoBkm M0 Ha
MK unn Mac. [ins 6onee komcopTHOM paboTbl, ckavaitte u
ycTaHosuTe npunoxetue Wave Link.

Wave Neold PCPMaclCV 7 hDx 7%+ VA —=)LT 3
RELRZOFRFHELE T, Wavelik? TUEHD
YO—RLTAYA—)LTEET A—FFRESS
ICMLETEBIEHATEERS,

Wave Neot= PC = MacOfl 2AZEQ0{E Mijg Ze g0
Ht2 AHEE 4 UBLICH Wave Link S CHR2 =8t M|
SFH ALEXF ZS OIS A = AGLICHL

Wave NeoR] LA EHIE1T, TTHRAEPCEMac L R
o ATIGRAFARL, 78 T EH T EWave Lk Ao
Wave Neor] EEHENE » MIATEPCMACEEEHEE o 155]
LUF 830 2255 Wave Link & FAF2 SULUIR FHEFRBE R
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Capacitive Mute

6.
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Mute Wave Neo with its touch sensor. The white or red light
always lets you know whether you are live or muted.

[ev}

LIVE

MUTE

Vous pouvez couper le son de Wave Neo grace au capteur tactile.
Gréce au voyant blanc ou rouge, vous savez a tout moment si votre
micro est coupé ou activé.

Schalte Wave Neo mit dem Bertihrungssensor stumm. Am
weilen oder roten Licht erkennst du, ob du live zu htren oder
stumm geschaltet bist.

Silencia tu Wave Neo con el sensor tactil. La luz blanca o roja
indica en todo momento si el micréfono est4 activo o en silencio.

Disattiva Wave Neo con il sensore tattile. La luce bianca o rossa
indica se il microfono & attivo 0 meno.

Demp de Wave Neo met de aanraaksensor. Het witte of rode
lampje laat je altijd weten of je live of gedempt bent.

Mykistd Mute Wave Neo laitteen kosketussensorilla. Valkoinen
tai punainen valo kertoo aina, onko mikrofoni paalla vai onko
se mykistetty.

Mute Wave Neo med beraringsfalsom sensor. Det rade eller
hvide lys fortaeller dig altid, om du er live eller pé lydlgs.

Demp Wave Neo med bergringssensoren. Det hvite eller rade
lyset gir alltid et tydelig signal om du er live eller dempet

Tysta Wave Neo med dess berdringssensor. Den vita eller réda
lampan visar alltid om ljudet &r pa eller av.

Use o sensor de toque do Wave Neo para silencia-lo. A luz branca
ouvermelha indica se o microfone estd ativado ou silenciado.
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Wave Neo'yu dokunmatik sensdriinden sessize alin.
Beyaz veya kirmizi is1k size her zaman yayinda mi yoksa sessizde
mi oldugunuzu gosterir.

ZiyaoTe To Wave Neo pie Tov aiobntrpa agrig Tou. To Aeukd fy
KOKKIVO QWG TIAVTa 00 EVNUEPWVEI AV BPIOKEDTE O€ JwvTavi
UeTadoaon 1y av eigTe o€ aiyaan.

Wycisz mikrofon Wave Neo za pomoca czujnika dotykowego
Biate lub czerwone $wiatto zawsze informuje, czy jeste$ na zywo,
czy tez mikrofon jest wyciszony.

OrkntovaitTe 38yk Wave Neo ¢ NOMOLLbH0 CEHCOPHON KHOMKN.
BenbIii 1 KpacHbI CBETOANOZ MO3BOMUT C NEPBOTO B3rMsAA
YBUAETb, TPAHCIMPYET N1 MUAKPOOH.

By FEIH—%F>T WaveNeoZ S 2—FTEFHT,
BERIEHROTA MO T4 THEAI a—bPEAZEICH
SETCNETD,

EiX| HIME Sl Wave NeoS SAHEY 4= QUAELICH 214
L= w7 Z5lo 2 20|E FQIX| 34 SUX| &Y
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Side Address
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Speak into the side of Wave Neo and keep a distance of
approximately 8-12 ¢cm | 3-5 in for optimal voice capture.

Orientez la partie latérale de Wave Neo vers votre bouche en
maintenant une distance d’environ 8 a 12 cm pour une captation
optimale de la voix.

Die beste Sprachqualitat mit Wave Neo erzielst du, wenn du
seitlich aus etwa 8-12 cm Entfernung in das Mikrofon sprichst.

Habla al lateral del Wave Neo y mantén una distancia de aproxi
madamente 8-12 cm (3-5 pulgadas) para captar la voz de forma
optima.

Parla nel lato di Wave Neo mantenendo una distanza di circa
8-12 cm per un‘acquisizione ottimale della voce.

Spreek tegen de zijkant van de Wave Neo en houd een afstand
van ongeveer 8-12 cm aan voor een optimale stemopname.

Laite ottaa vastaan danen optimaalisesti, kun puhe kohdistetaan
Wave Neo -laitteen sivuun ja etaisyys mikrofoniin on noin 8-12 cm.

Tal mod siden af Wave Neo og hold en afstand pa ca.
8-12cm for optimal stemmeoptagelse.

Snakk inn pa siden av Wave Neo og hold en avstand pa ca.
8-12 cm for optimalt stemmeopptak

Tala mot sidan av Wave Neo pé ett avstand om ungeféar
8-12 cm for bésta inspelning av rosten.

© e 66606606 8

®

Fale do lado do Wave Neo e mantenha uma distancia de
aproximadamente 812 cm para ter a captura de voz ideal.

En uygun sesi yakalayabilmek icin yaklasik 8-12 cm bir

mesafeden Wave Neo'nun yan kismina konusun.

MiAAaTe anv Aeupd Tou Wave Neo kai SiatnprioTe amoataon

TepiTou 8-12 cm yia BEATIOTN Kataypagh wvrg.

Méw do boku mikrofonu Wave Neo i zachowaj odlegto$¢ okoto

8-12 cm, aby zapewni¢ optymalne przechwytywanie gtosu.

[oBOpuTE B COOTBETCTBYIOLLYIO YacTb MukpodoHa Wave Neo Ha

paccTosHm 8-12 ¢ ANA uaeanbHoN 3anucy ronoca.
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Federal Communication Commission Interference Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency ener-
gy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equip-
ment. This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated
with a minimum distance of 20 cm between the radiator and a human body.

For questions about Elgato product compliance with FCC regulations, please contact: Compliance Officer, Corsair Memory Inc., 115 North McCarthy Blvd,
Milpitas, CA 95035, USA

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.

Le present appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils radio pts de licence.

L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout
brouillage radioelectrique subi, meme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.

The declaration of conformity for Elgato products is available at www.elgato.com/doc
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Applicant Name (&= 3): Corsair Memory, Inc.

Product Name (K= 3&): Wave Neo

Model No.(22): 20MAI9901

Manufactured Year & Month (K| = 2): Please refer to gift box sticker

Manufacturer & Origin (K| Z=Xt & H|Z==27}): Corsair Memory, Inc./Please refer to gift box sticker
A/S: (A, 1522-1460

Elgato, a division of:

Corsair Memory Inc., 115 North McCarthy Blvd, Milpitas, CA 95035, USA

Corsair Components Limited, 1020 Eskdale Road, Winnersh Triangle, Wokingham, RG41 5TS, UK
Corsair Memory BV, Wormerweg 8, 1311 XB, Almere, Netherlands

Copyright 2023 Corsair Memory Inc. All rights reserved. Elgato and the Elgato logo are trademarks of Corsair Memory Inc.,
registered in the U.S. and other countries. All other trademarks belong to their respective owner.
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